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THEORETICAL AND METHODOLOGICAL ASPECTS OF
CONTRASTIVE
ANALYSIS OF ENGLISH AND RUSSIAN GRAMMAR

Armomauu}l . B cmamuve paccmampuearomca meopemudecKkue U
memooonocudeckue — ACneKmol conocmaesunieslbHoco anaausa  cpammamuKru
AH2NULICKO20 U PYCCKO2O A3bIKOE. Hccneoosanue cocpe()omoquo Ha poau
KOHmpacmMGHOﬁ JAUHCBUCMUKU 8 06)/'{61-[1/{14 UHOCNMPAHHRBIM A3bIKAM, qupMUpOGClHMU
2paMMamuquK0ﬁ Komnemernyuu u nepeeo()oee()eﬂuu. Ocoboe énumanue ydeﬂﬂemc;l

cpamvimamudecKum Kamecopusim u CmpyKmypHbiM pa3jiuduim, Konopsle 6bl3bl6A0Onl

unmepgepenyuio 8 npoyecce yceoenus A3vika. B

Buinyck scypnana No-41



Modern education and development | , ¢y e,

neoazocudeckas 3HAYUMOCMb CONOCMAGUMENbHO20 AHAAU3A 6 NOBbIUEHUU
ZpaMMamuW€CKOIZ modHocmu u paseumuu KOMMyHuKamueHOZZ KomnemeHnyuu
ooyuarowuxcs.

Knroueevie ciuoea. KOHmpacmueHas JUHCBUCMUKA, cpammamuxa
AHSTTUUCKO20 A3bIKA, cpaAMMamuKka pyCcCKoco A3blKa, cpammamudecKkue Kamecopuu,
unmepghepenyus, memoouxa, ooyuerHue UHOCMPAHHBIM S3bIKAM.

In the field of current linguistics and foreign language education, contrastive
analysis is essential for understanding language structures and improving the
outcomes of language teaching . It is based on the comparison of two or more
languages in order to identify similarities and differences at phonetic, lexical, and
grammatical levels. Among these levels, grammar is considered one of the most
complex and significant areas of contrastive research.

The relevance of contrastive analysis of English and Russian grammar is
determined by
the growing demand for qualified specialists in the fields of foreign language
teaching,
translation, and intercultural communication. English and Russian belong to different
language families and represent different typological structures, which leads to
substantial grammatical differences. These differences often cause learning
difficulties and grammatical interference among students.

Therefore, contrastive analysis serves not only as a theoretical linguistic
approach but also as a practical methodological tool. It helps learners understand the
logic of grammatical structures and develop conscious grammatical competence,
which is essential for effective communication.

Contrastive analysis developed as an independent linguistic discipline in the
twentieth century and was initially influenced by structural linguistics. Its main
objective is the systematic comparison of languages at the synchronic level, focusing

on their structural and functional characteristics.
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Unlike comparative-historical linguistics, which studies the advancement of
languages, contrastive analysis examines how grammatical systems function at a
particular stage of development. It is based on the assumption that languages differ
in the way they categorize reality, and these differences are reflected in grammatical
structures.

In the contrastive study of English and Russian grammar, linguists analyze
grammatical
categories such as tense, aspect, voice, modality, number, case, and word order.

One of the most significant differences between English and Russian
grammar lis found their typological characteristics. English is mainly an analytical
language, while Russian is a synthetic language with a highly developed inflectional
system.

In English, grammatical relations are mainly expressed through fixed word
order and the use of auxiliary verbs. In contrast, Russian relies on case endings.

Another important difference concerns the category of aspect.

From a methodological point of view, contrastive analysis is an effective
approach to teaching grammar.

The process of learning a foreign language is complicated by interference
from previously acquired grammatical knowledge .

The analysis of grammatical contrasts is especially significant in the context
of translation studies .

Conclusion

The analysis of English and Russian grammar shows that contrastive analysis
remains a relevant and valuable approach in linguistics and language education. By
comparing grammatical structures, it helps identify similarities and differences,

facilitating a deeper understanding of languages and reducing learning difficulties

caused by interference.
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The typological differences—English being predominantly analytical and
Russian synthetic with a rich inflectional system—highlight the practical importance
of this approach. Contrastive analysis not only supports language teaching by
promoting conscious grammatical competence but also aids translation and
intercultural communication by clarifying structural distinctions.

Overall, contrastive analysis serves both theoretical and practical purposes,
enhancing language learning, improving teaching methods, and fostering effective
communication across languages.
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